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  Проблема интеграции обучения и воспитания в образовательной системе важна и 

современна как для теории, так и для практики. Её актуальность продиктована новыми 

социальными запросами, предъявляемыми к вузе, и обусловлена изменениями в сфере науки и 

производства. Интегрированные занятия способствуют формированию целостной картины мира 

у студентов, пониманию связей между явлениями в природе, обществе и мире в целом. 

Интеграция – объединение языков или диалектов, в результате чего происходит сближение между 

диалектами одного языка или даже между разными языками (родственными и неродственными). 

Для возникновения интеграции требуется, чтобы общественное сознание находилось на 

достаточно высоком уровне, требуется наличие мощных интегрирующих факторов: 

политических, экономических, культурных. Историческим примером интеграции может 

послужить взаимодействие языков при образовании племенных союзов в Древней Греции и 

Древней Руси. Племенные союзы образовывались по различным причинам: экономическим, 

политическим, культурным. В пределах племенного союза со временем увеличивались черты 

сходства между языками, мог даже возникнуть общий язык, существование которого 

поддерживалось его использованием на собраниях совета племени, в дни общих праздников, в 

произведениях устной народной поэзии. Случаи насильственной интеграции языков связаны, 

конечно, с захватническими войнами, когда победители ассимилировали язык побеждённых. 
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Таких примеров в истории немало. Во-первых, романизация народов римских провинций (Галлии, 

Иберии, Дакии и др.), при которой латинский язык стал суперстратом, а языки покорённых 

туземцев – субстратами. Латинский язык был усвоен и несколько переиначен. В результате 

взаимодействия возник французский, являющийся сейчас романским языком. Во-вторых, на 

Британских островах, которые были завоёваны в IV веке н. э. англосаксонскими племенами, язык 

завоевателей стал суперстратом, язык аборигенов (кельтский) – субстратом и постепенно был 

утрачен. Не всегда в результате взаимодействия главенствует язык победителей. К примеру, 

франки (германцы), завоевав латино-гальскую провинцию, потеряли свой язык и дали 

побежденному народу лишь некоторые слова, в основном собственные имена, в том числе 

название страны – Франция. Аналогично французы-норманны, завоевав Британские острова в XI 

веке и образовав феодальную верхушку Англии, постепенно потеряли свой язык, а победил 

англосаксонский. В современных высокоразвитых языках наблюдается внутриязыковая 

интеграция, проявляющаяся в первую очередь в постепенной утрате различий между 

литературным языком и диалектами. Этому способствует литература, образование, СМИ и т. п. 

Данный процесс может привести к тому, что со временем диалекты вообще исчезнут. Ещё одно 

проявление внутриязыковой интеграции – «влияние молодёжного сленга, криминального жаргона 

на сферу официального, делового, даже научного общения» [5, с. 146]. Наиболее наглядным 

проявлением межязыковой интеграции является заимствование слов, в наших условиях это 

«глобальное распространение английского языка и заимствование англицизмов во все сферы 

общения в большинстве этнических языков» [5, с. 145]. Интеграционные явления на 

грамматическом уровне не столь заметны, это, к примеру, прогресс некоторых суффиксов, 

напрямую связанный с заимствованием. Л.В. Рацибурская и А.А. Тимофеева отмечают 

«активизацию использования аффиксальных морфем иноязычного происхождения, которые 

сочетаются с основами как иноязычного, так и славянского происхождения; трансформацию 

иноязычных слов и корневых морфем в особые словообразовательные элементы – аффиксоиды; 

активизацию нетипичных для языка-реципиента словообразовательных способов и моделей» [6, 

с. 687]. В этой ситуации усиление в языке и культуре процессов дифференциации, 

противоположных связанной с глобализацией интеграции, вполне закономерно. Экономическая и 

макрополитическая интеграция вызвали тенденцию к региональному разделению, к политической 

и культурной автономии малых и средних этносов, что отразилось и на языке. Как отмечает А.Т. 

Липатов, «нельзя не видеть, как за последние десятилетия возросло национальное самосознание, 

особенно среди малых народов» [1, с. 600]. Во-первых, год от года крепнет сепаратизм в Квебеке 

– провинции Канады с преобладанием франкоязычного населения – «франкофонов». В Канаде 

при юридическом равноправии английского и французского языков фактически доминирует 

английский, и сепаратизм в Квебеке – закономерная реакция. Во-вторых, упрочиваются позиции 

гэльского (шотландского), валлийского (уэльского) и ирландского языков в Великобритании. 

Кроме того, «ярким примером языковой дифференциации может служить языковая политика 

Франции, направленная на полное изгнание заимствований, пришедших из английского языка, и 

употребление в речи их французского эквивалента» [5, с. 147]. В русском же языке мы наблюдаем 

отторжение иноязычного компонента, активное включение процесса словообразования в 

освоение иноязычных слов. Ярким примером этого является компьютерный сленг, который, 

вместо того, чтобы просто перенять англоязычный словарь, активно его видоизменяет: названия 

игр «бродилка» (квест), «стрелялка» (шутер), названия составных элементов компьютера «мамка» 
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(материнская плата), «клава» (клавиатура) и под. Кроме того, на материале образной сферы 

сравнительных конструкций современного русского языка мы уже показывали, что в сравнения 

включают только те иноязычные слова, которые действительно необходимы. Небольшое 

количество новых заимствований, обоснованность в большинстве случаев их использования, 

точность и органичность образов, создаваемых посредством заимствованных слов. говорят о том, 

что живому русскому языку не грозит «экспансия», засорение   Поэтому не стоит оценивать 

многочисленные англо-американские заимствования как полностью отрицательное явление. В 

истории русского языка уже были периоды, когда приток иностранных слов казался 

превышающим разумные пределы и вызывал недовольство любителей и ценителей русского 

языка. К примеру, заимствования из французского языка в XVIII-XIX вв., когда «почти два века 

русской истории прошли под доминирующим влиянием французского языка, которое граничило 

с галломанией» .   В конце прошлого века учёными делались прогнозы, согласно которым число 

языков в мире за XXI век уменьшится как минимум вдвое, а то и на 90 %, однако сегодня, 

наблюдая за языковой ситуацией в мире, мы уже можем сказать, что эти прогнозы не сбываются. 

Именно языковая дифференциации стала тем противовесом, который замедлил связанную с 

глобализацией интеграцию в сфере языка. Учёные стремятся постичь причины наблюдаемой 

языковой дифференциации. Одно из предположений имеет психологический характер: возрождая 

и сохраняя этноязыковую самобытность «малой родины», люди защищают своё «право на 

различие», видя в нём убежище от нарастающей стандартизации и глобализма. На Западе 

дифференциация языков правильно оценивается политиками. Государство заботится о 

региональных языках, оказывает им поддержку, в том числе законодательную и материальную. 

Западному политическому либерализму и демократии естественным образом соответствует 

языковой плюрализм и толерантность. Что же ждёт нас в будущем? Какие процессы будут 

преобладать в развитии языка: связанные с интеграцией или с дифференциацией языков, ведущие 

к утрате различий между ними или к появлению новых? Развитие речи - это принцип работы, как 

по литературе, так и по русскому языку, при обучении связной речи, при изучении темы "Текст" 

использую сочинения, на материале которых воспитываю в детях любовь к природе. Сочинения 

воспитывают у студентов любовь к природе, помогают им осознать нравственные требования 

современности. В свои рассказы студенты вводят (в меру!) цитаты, создают яркие словесные 

зарисовки, вклеивают иллюстрации.  

   Интеграция - это глубокое взаимопроникновение, слияние, насколько это возможно, в 

одном учебном материале обобщённых знаний в той или иной области. Интеграция есть самая 

высокая ступень воплощения межпредметных связей, которые широко изучены педагогами, 

психологами, методистами.   Следует отметить, что на основе межпредметных связей строятся 

интегрированные. Творческий учитель, по определению Н.К.Рериха, - «это тот, кто окрыляет, 

умудряет и ободряет» Интегрированные занятия решают на практике несколько задач: помогают 

студентам понять язык, синтаксический строй текста, готовят их к лингвистическому анализу 

произведения. Интегрированные занятия отличаются от обычных уроков следующими 

особенностями: 

-предельной чёткостью, компактностью, сжатостью учебного материала; 

-логической взаимообусловленностью, взаимосвязанностью материала интегрируемых 

предметов на каждом этапе занятия; 

-большой информативной ёмкостью учебного материала, используемого на уроке. Надо 
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задуматься над тем, что интеграция предметов в образовательной среде - реальная потребность 

времени, необходимая всем тем, кто заинтересован в формировании всесторонне развитой 

личности, а также всем, кто занимается вопросами базового педагогического образования. 
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